
Les 137 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord קָבַע qáva [pa'al] Vastmaken, vaststellen  
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) קוֹבֵעַ qove'a קָבַעְתִי qávatie אֶקְבַּע èqba אֲנִי
Ik (v) קוֹבַעַת qova'at קָבַעְתִי qávatie אֶקְבַּע èqba אֲנִי
Jij (m) קוֹבֵעַ qove'a קָבַעְתׇ qávatá תִקְבַּע tiqba אַתָּה
Jij (v) קוֹבַעַת qova'at קָבַעְתְ qávat תִקְבְּעִי tiqbie אַתְ
Hij קוֹבֵעַ qove'a קָבַע qáva יִקְבַּע yiqba הוּא
Zij קוֹבַעַת qova'at קָבְעָה qáváh תִקְבַּע tiqba הִיא

Wij (m) קוֹבְעִים qove'iem בַעְנוּקָ qávanoe נִקְבַּע niqba אֲנַחְנוּ
Wij (v) קוֹבְעוֹת qove'ot בַעְנוּקָ qávanoe נִקְבַּע niqba אֲנַחְנוּ
Jullie (m) קוֹבְעִים qove'iem קְבַעְתֶם qevattèm תִקְבַּעוּ tiqba'oe אַתֶּם
Jullie (v) קוֹבְעוֹת qove'ot קְבַעְתֶן qevattèn תִקְבַּעוּ tiqba'oe אַתֶּן
Zij (m) קוֹבְעִים qove'iem קָבְעוּ qávoe יִקְבַּעוּ yiqba'oe הֵם
Zij (v) קוֹבְעוֹת qove'ot קָבְעוּ qávoe יִקְבַּעוּ yiqba'oe הֵן
Gebiedende wijs: m: קְבַע  qeva, v: קִבְעִי  qiv'ie, meervoud: ּקִבְעו  qiv'oe, infinitief: ַלִקְבּוֹע liqbo'a

Opdracht 2: Geef de uitspraak en de vertaling
Bij het aanbrengen ('aanslaan') van de mezoezah wordt deze zegen uitgesproken: 
רוּך אַתָּה אֲדוֹנׇי אֶלוֹהֵינוּ מֶלֶך הָעוֹלָם אַשֶר קִדְשָנוּ בְּמִצְווֹתָיו וְצִיווָנוּ לִקְבּוֹעַ מְזוּזָה בָּ
bároech attáh adonái èlohenoe, mèlèch há'olám, ashèr qidshánoe bemitzwotaw vetziwánoe 
liqbo'a mezoezáh.
Gezegend zijt Gij, Heer, onze God, koning van de wereld/het heelal, die ons heiligt met zijn 
geboden en ons opdroeg aan-te-brengen een Mezoezah. 

N.B. Enkele woorden hebben een voor- en/of achtervoegsel gekregen: 
.Hij heiligde ons {qidshánoe} קִדְשָנוּ  = wij {anachnoe} אֲנַחְנוּ + hij heiligde {qiddesh} קִדֵּשׁ
.bemitzwotáv} valt uiteen in {be} in, door; {mitzwot} geboden; {av} van hem, zie les 34] בְּמִצְווֹתָיו
 .valt uiteen in {we} en, {tziwáh} opdroeg, {noe} aan/voor/van ons {wetziwanoe} וְצִיווָנוּ

Opdracht 3: Geef de uitspraak en een eigen vertaling op de opengelaten plaatsen.
  וְאָהַבְתָּ, אֵת יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, בְּכָל-לְבָבְךָ וּבְכָל-נַפְשְׁךָ, וּבְכָל-מְאֹדֶךָה  5
  we'áhavtá et YHWH èlohèchá bechol-levávechá oevechol-nafshechá, oevechol me'odèchá 
  En-u-hield (* zult houden) van YHWH uw-Heer, met-geheel uw-hart en-met-geheel uw-ziel, 
  en-met-geheel uw-kracht/vermogen.   Zie Efemeride 766 en Efemeride 767
. וְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה, אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם—עַל-לְבָבֶךָו   6
  weháyoe hadeváriem há'elèh, ashèr ánochie metzawchá hayyom al levávèchá
  en-zij-waren (* moeten zijn) deze woorden, welke ík gebied-aan-jullie vandaag, in uw-hart
oechetavtám al mezoezot betèchá, oevish'árèchá    וּכְתַבְתָּם עַל-מְזֻזוֹת בֵּיתֶךָ, וּבִשְׁעָרֶיךָט  9
  en-jullie-schreven (* zullen schrijven) op deurposten [van] uw-huis, en-in-uw-poort
.  וְלִמַּדְתֶּם אֹתָם אֶת-בְּנֵיכֶם, לְדַבֵּר בָּם, בְּשִׁבְתְּךָ בְּבֵיתֶךָ וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ, וּבְשָׁכְבְּךָ וּבְקוּמֶךָיט  19
  welimmadtèm otám èt-benechèm, ledaber bám, beshivtechá oevelèchtechá baddèrech, 
  oeveshochbechá oeveqoemèchá
  En-u-onderwees hen (* zult onderwijzen) aan-hen aan-uw-kinderen, spreken met-hen, 
in/tijdens uw rusten/zitten in-uw-huis, op-de-weg, en-in-uw-(neer)liggen en-in-uw-opstaan
.oechetavtám al mezoezot betèchá, oevish'árèchá. Zie :9 .  וּכְתַבְתָּם עַל-מְזוּזוֹת בֵּיתֶךָ, וּבִשְׁעָרֶיךָכ 20

* De tijden worden in het Bijbelse Hebreeuws soms erg anders gebruikt; zie les 63
In de HSV vertaling staat het er zo:
5 Daarom zult u de HEERE, uw God, liefhebben met heel uw hart, met heel uw ziel en met heel
uw kracht.
6 Deze woorden, die ik u heden gebied, moeten in uw hart zijn.
9 U moet ze op de deurposten van uw huis en op uw poorten schrijven. 

https://webapp.fkt.uvt.nl/dibsa/newsletter/design1/efemeriden766
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_63.pdf
https://webapp.fkt.uvt.nl/dibsa/newsletter/design1/efemeriden767


19 En leer ze aan uw kinderen door erover te spreken als u in uw huis zit en als u over de weg 
gaat, als u neerligt en als u opstaat; 20 en schrijf ze op de deurposten van uw huis en op uw 
poorten, 

Les 138 – Vragend voornaamwoord 4 – Wanneer en hoe?

Er was nog een handvol vragende voornaamwoorden over voor deze les.
מָתַי, אֵימָתַי? mátay, emátay? (vv) Wanneer?
מִמָתַי? mimátay? Sinds wanneer? 
עַד מָתַי? ad mátay? Tot wanneer?
לְמָתַי? lemátay? Op welk moment? Voor wanneer?
מָתַי יִהיֶה ...? mátay yiyèh ...? (les   27  ) Wanneer gebeurt, wanneer vindt plaats?
מָתַי שֶׁהוּא mátay shèhoe Op enig moment/tijd
מָתַי שֶׁ־... mátay shè.... Indien, op het moment dat …
אֵיךְ? ech? Hoe?
אֵיכָה echáh    Hoe; naam van het boek Klaagliederen, naar het beginwoord.
אֵיךְ הָיָה? ech hayah? Hoe was het?
אֵיךְ אֲנִי? ech anie? 'Hoe ik?', ben ik niet geweldig?
אֵיךְ אַתָּה? ech attáh? (m) Hoe is het met u?
....ech zèh [sh] אֵיךְ זֶה ]שֶׁ]... Hoe komt het [dat] …?
אֵיךְ קוֹרְאִם לְךָ ]לֵךְ]? ech qoriem lechá [lech] 'Hoe noemen ze u', hoe heet u? (m, v)
אֵיךְ שֶׁ־ ech shè... Als, wanneer, terwijl (spreektaal)
אֵיךְ שֶׁהוּא ech shèhoe Op een of andere manier
וְעוֹד אֵיךְ! we'od ech! En hoe!
הֵיאךְ? he'ach? (vv) Hoe?
אוֹ o Of (A of B?)
אוֹ )שֶ־( .... אוֹ )שֶ־) o (shè) … o (shè) Of … of ...
אִם im (vw) Indien, als, of ('Ik weet niet of ik kom')
מַדּוּעַ? madoe'a? (vv) Waarom? (gebruikelijk is לָמָה lámáh)
אֵיזֶה, אֵיזֶהוּ? ezèh, ezèhoe? (vv m) Wie? Welke? Wat voor?
אֵיזהֹ, אֵיזוֹ, אֵזוֹהִי? ezo, ezohie? (vv v) Wie? Welke? Wat voor?
אֵיזוֹ בְּ be'ezo (vv) Op welk moment, hoe laat
אׇבַד ávad [pa'al] Verloren gaan, verloren zijn
אִבֵּד ibed [pi'el] (Iets) verliezen
אֲבֵדָה avedáh (v) Verlies, verloren voorwerp
אִבּוּד iboed (m) Verlies, vernietiging
אֲבַדּוֹן avadon (m) Vernietiging. Openbaring 9:11
אָבְדָּן, אוׄבְדָן ovdán (m) Vernietiging, verlies
אָבוּד ávoed (bn) Verloren, verdwaald
יָכוֹל, יָכלֹ yáchol [pa'al!] Kunnen, l  es   83  , even doornemen.

Opdracht 2: Plaats 'puntjes', geef de uitspraak en de vertaling:

........................................................................................................…  איך איבדת את הכסף שלך ?

........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................  באיזו שעה זה היה?

........................................................................................................................................................

.............................................................................................................................  מה זאת אומרת?

........................................................................................................................................................

............................................................................................................................  מה השעה עכשו?

........................................................................................................................................................

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_83.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_83.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_83.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_27.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_27.pdf


............................................................................................................................  מתי הבנק פתוח?

........................................................................................................................................................

............................................................................................................................  מתי החנות סגור?

........................................................................................................................................................

.................................................................................................................................  אזה יום הַיום?

.......................................................................................................................................................

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord אׅיבֵּד ibed [pi'el] Verliezen. 
Controleer jezelf op de website conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html met de infinitief.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) …........... …........... …........... …........... …........... …........... אֲנִי

Ik (v) מְאַבֶּדֶת me'abèdèt תִיאׅיבַּדְ ibadtie בֵּדאֲאַ a'abed אֲנִי

Jij (m) …........... …........... …........... …........... …........... …........... אַתָּה

Jij (v) …........... …........... …........... …........... …........... …........... אַתְ

Hij …........... …........... …........... …........... …........... …........... הוּא

Zij …........... …........... …........... …........... …........... …........... הִיא

Wij (m) …........... …........... …........... …........... …........... …........... אֲנַחְנוּ

Wij (v) …........... …........... …........... …........... …........... …........... אֲנַחְנוּ

Jullie (m) …........... …........... …........... …........... …........... …........... אַתֶּם

Jullie (v) …........... …........... …........... …........... …........... …........... אַתֶּן

Zij (m) …........... …........... …........... …........... …........... …........... הֵם

Zij (v) …........... …........... …........... …........... …........... …........... הֵן

Geb. wijs: m: …..................., v: …..........................., mv: …......................, Infinitief: ַבֵּדלִא  le'abed

Bronnen: Millon; reizen-en-recreatie.infonu.nl; printcadeau.nl (tegel); 

http://reizen-en-recreatie.infonu.nl/vertaal/40450-hebreeuws-ivriet-woorden-en-zinnen.html
https://conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html

